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Material Name: Material-Bezeichnung:

Rust loosening agent Rostlockerungsmittel
Application: Verwendung:

For loosening of corroded screws, nuts and other
machine parts, in plant Zaragoza also for cleaning
and lubricating.

Zum Lösen von festgerosteten Schrauben, Muttern und
sonstigen Maschinenteilen, im Werk Zaragoza auch
zum Reinigen und Schmieren.

General Description: Allgemeine Beschreibung:

B 441 0139
Light brown, transparent solution, consisted of mineral
oils and rust preventing additives.

Density +20°C
(DIN 51 794) kg/dm³: 0.771 to 0.828

B 445 0139
Yellowish, transparent solution, consisted of mineral
oils, rust preventing additives and MoS2.
Propellant gas: propane/butane

Density +20°C
(DIN EN ISO 3838) kg/dm³: 0.805 to 0.815

B 441 0139
Hellbraune, transparente Lösung, bestehend aus
Mineralölen und Rostschutzadditiven.

Dichte +20°C
(DIN 51 794) kg/dm³: 0,771 bis 0,828

B 445 0139
Gelbliche, transparente Lösung, bestehend aus
Mineralölen, Rostschutzadditiven und MoS2.
Treibgas: Propan/Butan

Dichte +20°C
(DIN EN ISO 3838) kg/dm³: 0,805 bis 0,815

Requirements Anforderungen

1 Requirements on Delivery

None

1 Anforderungen bei der Anlieferung

Keine

2 Processing Requirements 2 Anforderungen bei der Verwendung

None Keine

3 Requirements after Usage 3 Anforderungen nach der Verwendung

After brushing or spraying the rusty parts with rust
loosening agent, the agent has to penetrate the
affected area so that the slippage is increased and a
loosening of screwed connections is possible.

Nach dem Einstreichen bzw. Besprühen der fest-
gerosteten Teile mit Rostlockerungsmittel muss das
Mittel durch Penetrieren in den Korrosionsbereich die
Gleitfähigkeit so erhöhen, dass ein Lösen der Ver-
schraubungen möglich ist.

Delivery: Anlieferung:

Per piece, B 441 0139 in 10 l cans
B 445 0139 in 400 ml spray can

The Opel-Material-N° has to be labeled clearly visible
on all batches.

Per Stück, B 441 0139 in 10 l Kannen
B 445 0139 in 400 ml Spraydose

Die Opel-Material-Nr. ist auf allen Gebinden jeder
Lieferung deutlich sicht-bar anzubringen.
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Directive for Suppliers: Hinweis für Lieferanten:

The supplier bears the responsibility for ensuring that
the materials delivered meet the relevant legislations
and regulations of the countries to which they are
supplied (e.g. REACH).

Upon the presentation of samples the supplier is
obligated to present a complete and correctly filled in
EU-Safety Data Sheet.

Der Lieferant trägt die Verantwortung dafür, dass seine
gelieferten Materialien die jeweiligen gültigen Gesetze
und Verordnungen der Länder erfüllen, in die geliefert
wird (z.B. REACH).

Bei der Vorstellung von Mustermaterial ist der Lieferant
verpflichtet, das vollständig ausgefüllte EU-
Sicherheitsdatenblatt mitzuliefern.

Furthermore, a material test report must be provided
which shows detailed results of the test according to
material specification.
For serial shipment, the supplier must guarantee that
the delivered material fulfills the Opel material
specification and that the released material has not
been changed.

Ferner ist ein Material-Prüfbericht beizufügen, aus dem
die gemäß Abprüfung nach Material-Spezifikation
ermittelten Werte detailliert ersichtlich sind.
Für den Serienbedarf muss der Lieferant die
Verantwortung dafür übernehmen, dass die gelieferte
Ware die Opel-Material-Vorschriften erfüllt und keinerlei
Änderungen am freigegebenen Material vorgenommen
wurden.

This guarantee must be confirmed for each delivery by
a written statement on the delivery note or an attached
test certificate. Each material change has to be
indicated by the supplier before delivery. Material
deviating from the original material has to be released
by the responsible department of the ITDC prior to any
delivery.

Diese Garantie muss unaufgefordert bei jeder Material-
Lieferung durch einen schriftlichen Vermerk auf dem
Lieferschein oder einem beigefügten Prüfzeugnis
bestätigt werden. Jegliche Materialveränderung ist vor
der Lieferung vom Lieferanten anzuzeigen. Eine
Lieferung veränderten Materials darf erst nach einer
Neufreigabe durch die zuständigen Abteilungen des
ITDC erfolgen.

Material Handling: Material-Handhabung:

See EU-Safety Data Sheet, current Plant Regulations
and Engineering Material Specifications (GMW 3059
and GME 00100), if need be Accident-Prevention
Regulations/UVV and Hazardous Material Safety
Instructions.

Siehe EU-Sicherheitsdatenblatt, gültige
Betriebsrichtlinien und Technische Lieferbedingungen
für Werkstoffe (GMW 3059 und GME 00100), ggf.
Unfallverhütungsvorschriften/UVV und Sicherheits-
merkblätter für gefährliche Arbeitsstoffe.

Deviating Laws and Regulations: Abweichende gesetzliche Vorschriften:

For use in other countries the valid laws and existing
regulations in the respective countries are to be
followed.

Bei Verwendung in anderen Ländern sind für die
angeführten Vorschriften die in den betreffenden
Ländern gültigen Gesetze und andere Richtlinien zu
beachten.
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